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Sicherheitshinweise

Dieses Buch kann Sicherheitshinweise enthalten:
v Der Hinweis Gefahr macht auf eine Situation aufmerksam, die zu schweren Verletzungen von Perso-

nen oder zum Tod führen kann.
v Der Hinweis Vorsicht macht auf eine Situation aufmerksam, die zu einer Personengefährdung führen

kann.
v Der Hinweis Achtung macht auf mögliche Probleme aufmerksam, durch die Programme, Geräte, Syste-

me oder Daten beschädigt werden können.

Sicherheitsinformationen

In Deutschland müssen Sicherheitshinweise, die in einer Veröffentlichung enthalten sind, in deutscher
Sprache vorliegen. Eine Dokumentation mit Sicherheitsinformationen liegt dem mit dem Produkt geliefer-
ten Veröffentlichungspaket bei (z. B. Hardcopydokumentation, auf DVD oder als Teil des Produkts). Sie
enthält die Sicherheitshinweise in Deutsch und den Verweis, aus welchem englischen Handbuch die In-
formationen stammen. Vor der Installation, Wartung oder Inbetriebnahme dieses Produkts anhand einer
englischen Veröffentlichung müssen Sie zunächst die zu der jeweiligen Veröffentlichung gehörenden deut-
schen Sicherheitshinweise der betreffenden Dokumentation lesen. Zudem sollte diese Dokumentation bei
Verständnisschwierigkeiten in Bezug auf die Sicherheitsinformationen in der englischen Veröffentlichung
herangezogen werden.

Ein Ersatzexemplar oder weitere Kopien der Dokumentation mit Sicherheitsinformationen können über
die IBM Hotline unter der Telefonnummer 1-800-300-8751 angefordert werden.

Sicherheitsinformationen für Deutschland

Das Produkt ist nicht für den Einsatz an Bildschirmarbeitsplätzen im Sinne § 2 der Bildschirmarbeitsver-
ordnung geeignet.

Informationen zur Lasersicherheit

IBM® Server können glasfaserbasierte E/A-Karten oder Features enthalten, die Laser oder Anzeigen ver-
wenden.

Lasersicherheit

IBM Server können innerhalb oder außerhalb eines IT-Racks installiert werden.

v



Gefahr

Beim Arbeiten am System oder um das System herum müssen die folgenden Vorsichtsmaßnahmen
beachtet werden:

Elektrische Spannung und elektrischer Strom an Netz-, Telefon- oder Datenleitungen sind lebens-
gefährlich. Um einen Stromschlag zu vermeiden
v Die Stromversorgung zu dieser Einheit nur mit dem von IBM bereitgestellten Netzkabel vorneh-

men. Das von IBM bereitgestellte Netzkabel für kein anderes Produkt verwenden.
v Netzteile nicht öffnen oder warten.
v Bei Gewitter an diesem Gerät keine Kabel anschließen oder lösen. Ferner keine Installations-,

Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchführen.
v Dieses Produkt kann mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Alle Netzkabel abziehen, um

gefährliche Spannungen zu verhindern.
v Alle Netzkabel an eine vorschriftsmäßig angeschlossene Netzsteckdose mit ordnungsgemäß geer-

detem Schutzkontakt anschließen. Sicherstellen, dass die Steckdose die richtige Spannung und
Phasenfolge ausgibt, wie auf dem Systemtypenschild angegeben.

v Alle Geräte, die an dieses Produkt angeschlossen werden, an vorschriftsmäßig angeschlossene
Netzsteckdosen anschließen.

v Die Signalkabel nach Möglichkeit nur mit einer Hand anschließen oder lösen.
v Geräte niemals einschalten, wenn Hinweise auf Feuer, Wasser oder Gebäudeschäden vorliegen.
v Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln, Telekommunikationssystemen, Netzen und

Modems vor dem Öffnen des Einheitengehäuses unterbrechen, sofern in den Installations- und
Konfigurationsprozeduren keine anders lautenden Anweisungen enthalten sind.

v Zum Installieren, Transportieren und Öffnen der Abdeckungen des Produkts oder der ange-
schlossenen Einheiten die Kabel gemäß den folgenden Prozeduren anschließen und abziehen.

Kabel lösen
1. Alle Einheiten ausschalten (außer wenn andere Anweisungen vorliegen).
2. Die Netzkabel aus den Steckdosen ziehen.
3. Die Signalkabel von den Buchsen abziehen.
4. Alle Kabel von den Einheiten abziehen.

Gehen Sie zum Anschließen der Kabel wie folgt vor:
1. Alle Einheiten ausschalten (außer wenn andere Anweisungen vorliegen).
2. Alle Kabel an die Einheiten anschließen.
3. Die Signalkabel an die Buchsen anschließen.
4. Die Netzkabel an die Steckdosen anschließen.
5. Die Einheiten einschalten.

(D005)

Gefahr
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Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen beachten, wenn an einem IT-Racksystem oder um ein IT-Rack-
system herum gearbeitet wird:

v Schwere Einheit - Gefahr von Verletzungen oder Beschädigung der Einheit bei unsachgemäßer
Behandlung.

v Immer die Ausgleichsunterlagen des Rackschranks absenken.

v Immer Stabilisatoren am Rackschrank anbringen.

v Um gefährliche Situationen aufgrund ungleichmäßiger Belastung zu vermeiden, die schwersten
Einheiten immer unten im Rackschrank installieren. Server und optionale Einheiten immer von
unten nach oben im Rackschrank installieren.

v In einem Rack installierte Einheiten dürfen nicht als Tische oder Ablagen missbraucht werden.
Keine Gegenstände auf die in einem Rack installierten Einheiten legen.

v Ein Rackschrank kann mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Wird während der Wartung
dazu aufgefordert, den Rackschrank von der Stromversorgung zu trennen, müssen alle Netzkabel
vom Rackschrank abgezogen werden.

v Alle in einem Rackschrank installierten Einheiten an Stromversorgungseinheiten anschließen,
die in diesem Rackschrank installiert sind. Das Netzkabel einer in einen Rackschrank installier-
ten Einheit nicht an eine Stromversorgungseinheit anschließen, die in einem anderen Rack-
schrank installiert ist.

v Bei nicht ordnungsgemäß angeschlossener Netzsteckdose können an Metallteilen des Systems
oder an angeschlossenen Einheiten gefährliche Berührungsspannungen auftreten. Für den ord-
nungsgemäßen Zustand der Steckdose ist der Betreiber verantwortlich.

VORSICHT

v Eine Einheit nicht in einem Rack installieren, in dem die interne Temperatur der umgebenden
Luft die vom Hersteller empfohlene Temperatur der umgebenden Luft für alle im Rack installier-
ten Einheiten übersteigt.

v Eine Einheit nicht in einem Rack installieren, dessen Luftzirkulation beeinträchtigt ist. Die Lüf-
tungsschlitze der Einheit dürfen nicht blockiert sein.

v Die Geräte müssen so an den Stromkreis angeschlossen werden, dass eine Überlastung der
Stromkreise die Stromkreisverkabelung oder den Überstromschutz nicht beeinträchtigt. Damit
ein ordnungsgemäßer Anschluss des Racks an den Stromkreis gewährleistet ist, anhand der auf
den Einheiten im Rack befindlichen Typenschilder die Gesamtanschlusswerte des Stromkreises
ermitteln.

v Bei beweglichen Einschüben: Keine Einschübe oder Einrichtungen herausziehen oder installieren,
wenn am Rack kein Stabilisator befestigt ist. Wegen Kippgefahr immer nur einen Einschub her-
ausziehen. Werden mehrere Einschübe gleichzeitig herausgezogen, kann das Rack kippen.

v Bei fest installierten Einschüben: Fest installierte Einschübe dürfen bei einer Wartung nur dann her-
ausgezogen werden, wenn dies vom Hersteller angegeben wird. Wird versucht, den Einschub
ganz oder teilweise aus seiner Installationsposition im Gestell herauszuziehen, kann das Gestell
kippen oder der Einschub aus dem Rack herausfallen.

(R001)
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Vorsicht:
Werden während des Standortwechsels Komponenten aus den oberen Positionen des Rackschranks
ausgebaut, verbessert sich die Rackstabilität. Die folgenden allgemeinen Richtlinien beachten, wenn
ein bestückter Rackschrank innerhalb eines Raumes oder Gebäudes an einen anderen Standort ge-
bracht wird:

v Das Gewicht des Rackschranks reduzieren, indem Geräte von oben nach unten aus dem Rack-
schrank ausgebaut werden. Nach Möglichkeit die Konfiguration wiederherstellen, die der Rack-
schrank bei der Lieferung hatte. Ist diese Konfiguration nicht bekannt, müssen die folgenden Vor-
sichtsmaßnahmen beachtet werden:

– Alle Einheiten in der Position HE 32 und höheren Positionen ausbauen.

– Darauf achten, dass die schwersten Einheiten unten im Rackschrank installiert sind.

– Darauf achten, dass im Rackschrank zwischen den unter Position HE 32 installierten Einheiten
keine HE-Positionen leer sind.

v Sind mehrere Rackschränke miteinander verbunden, sollten diese vor einem Positionswechsel ge-
trennt und einzeln umgezogen werden.

v Den vorgesehenen Transportweg überprüfen, um mögliche Gefahrenquellen zu eliminieren.

v Überprüfen, ob der Boden auf dem gesamten Transportweg das Gewicht des voll bestückten Rack-
schranks tragen kann. Informationen über das Gewicht eines voll bestückten Rackschranks enthält
die mit dem Rackschrank gelieferte Dokumentation.

v Überprüfen, ob alle Türen mindestens 76 cm breit und 230 cm hoch sind.

v Überprüfen, ob alle Einheiten, Fächer, Einschübe, Türen und Kabel sicher befestigt sind.

v Überprüfen, ob die vier Ausgleichsunterlagen auf der höchsten Position stehen.

v Darauf achten, dass während des Transports keine Stabilisatoren am Rackschrank angebracht sind.

v Keine Rampen mit einer Neigung von mehr als zehn Grad benutzen.

v Befindet sich der Rackschrank an dem neuen Standort, die folgenden Schritte ausführen:

– Die vier Ausgleichsunterlagen absenken.

– Stabilisatoren am Rackschrank anbringen.

– Wurden Einheiten aus dem Rackschrank ausgebaut, den Rackschrank von unten nach oben wie-
der bestücken.

v Erfolgt der Standortwechsel über eine größere Entfernung, die Konfiguration wiederherstellen, die
der Rackschrank bei der Lieferung hatte. Den Rackschrank in die Originalverpackung oder eine
gleichwertige Verpackung einpacken. Zudem die Ausgleichsunterlagen so absenken, dass sich die
Gleitrollen von der Palette abheben. Dann den Rackschrank mit Bolzen an der Palette befestigen.

(R002)

(L001)

Gefahr: In Komponenten, die diesen Aufkleber aufweisen, treten gefährliche Spannungen, Ströme oder
Energien auf. Keine Abdeckungen oder Sperren öffnen, die diesen Aufkleber aufweisen. (L001)

(L002)
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(L003)

oder

oder

1 2

3 4

Gefahr: Mehrere Netzkabel. Dieses Produkt kann mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Alle Netz-
kabel abziehen, um gefährliche Spannungen zu verhindern.(L003)

(L008)
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Vorsicht: Gefährliche bewegliche Teile in der Nähe. (L008)

Alle Laser entsprechen den Normen IEC 60825 und EN 60825 für Laserprodukte der Klasse 1. Die Etiket-
ten auf den einzelnen Teilen enthalten die Laserzertifizierungsnummern und die zugehörige Lasernorm.

Vorsicht:
Dieses Produkt kann ein CD-ROM-Laufwerk, ein DVD-ROM-Laufwerk, ein DVD-RAM-Laufwerk
und/oder ein Lasermodul mit einem Laser der Klasse 1 enthalten. Folgendes beachten:

v Die Abdeckungen nicht ausbauen. Durch Ausbauen der Abdeckungen der Lasergeräte können ge-
fährliche Laserstrahlungen freigesetzt werden. Die Einheit enthält keine zu wartenden Teile.

v Werden Steuerelemente, Einstellungen oder Prozeduren anders als hier angegeben verwendet, kann
gefährliche Laserstrahlung auftreten.

(C026)

Vorsicht:
In Datenverarbeitungsumgebungen können Geräte eingesetzt werden, die Systemleitungen mit Laser-
modulen verwenden, die die Werte der Klasse 1 überschreiten. Aus diesem Grund nie in das offene
Ende eines Glasfaserkabels oder einer offenen Anschlussbuchse schauen. (C027)

Vorsicht:
Dieses Produkt enthält einen Laser der Klasse 1. Niemals direkt mit optischen Instrumenten in den
Laserstrahl blicken. (C028)

Vorsicht:
Einige Lasergeräte enthalten eine Laserdiode der Klasse 3A oder 3B. Folgendes beachten: Laserstrah-
lung bei geöffneter Verkleidung. Nicht in den Strahl blicken. Keine Lupen oder Spiegel verwenden.
Strahlungsbereich meiden. (C030)

Vorsicht:
Die Batterie enthält Lithium. Die Batterie nicht verbrennen oder aufladen.

Die Batterie nicht:
v mit Wasser in Berührung bringen.
v auf über 100°C (212°F) erhitzen.
v reparieren oder zerlegen.

Nur gegen das von IBM Teil austauschen. Batterie nach Gebrauch der Wiederverwertung zuführen
oder als Sondermüll entsorgen. IBM Deutschland beteiligt sich am Gemeinsamen Rücknahme System
GRS für Batterien (www.grs-batterien.de). Die Batterien müssen in den Behältern des GRS entsorgt
werden, die an allen Verkaufsstellen zur Verfügung stehen. Alternativ können sie auch an das Rück-
nahmezentrum Mainz geschickt werden (www.ibm.com/de/umwelt/ruecknahme). (C003)
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Stromversorgungs- und Verkabelungsinformationen, die dem Standard für elektro-
magnetische Verträglichkeit und elektrische Sicherheit GR-1089-CORE entspre-
chen

Die folgenden Kommentare beziehen sich auf die IBM Server, die dem Standard für elektromagnetische
Verträglichkeit und elektrische Sicherheit GR-1089-CORE entsprechen.

Diese Geräte sind für die Installation in folgenden Bereichen geeignet:
v Netz-Telekommunikationseinrichtungen
v Standorte, die den Normen des jeweiligen Landes entsprechen müssen

Die Anschlüsse dieses Geräts sind nur für Verbindungen zu im Gebäude liegenden oder nicht der Außen-
umgebung ausgesetzten Kabeln geeignet. Die Anschlüsse dieses Geräts dürfen keine elektrische Verbin-
dung zu Schnittstellen haben, die an eine Anlage oder deren Verkabelung angeschlossen sind, welche das
Gebäude verlässt (Outside Plant OSP). Diese Schnittstellen wurden nur für die Verwendung innerhalb ge-
schlossener Gebäude entwickelt (Anschlüsse vom Typ 2 oder Typ 4, wie im Standard für elektromagneti-
sche Verträglichkeit und elektrische Sicherheit GR-1089-CORE beschrieben). Hierbei ist eine Isolierung der
gebäudeinternen Verkabelung zur Verkabelung außerhalb des Gebäudes erforderlich. Das Hinzufügen
von primären Schutzvorrichtungen stellt keinen ausreichenden Schutz dar, wenn diese Schnittstellen eine
elektrische Verbindung zu der Verkabelung haben, die das Gebäude verlässt.

Anmerkung: Alle Ethernet-Kabel müssen an beiden Enden abgeschirmt und geerdet sein.

Für das Wechselstromsystem ist keine externe Überspannungsschutzeinheit erforderlich.

Das Gleichstromsystem benutzt ein Design mit isolierter Gleichstromrückleitung (DC-I). Der Gleichstrom-
Rückleitungsanschluss der Batterie darf nicht an das Chassis oder die Rahmenerdung angeschlossen wer-
den.

Sicherheitshinweise xi
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Installieren der Racks 7953-94X und 7965-94Y sowie der Rack-
Features

Verwenden Sie diese Informationen, um die Racks 7953-94X und 7965-94Y sowie die entsprechenden
Komponenten des Racksystems zu installieren.

Installieren eines Rackschranks
Bei den Standard- und Erweiterungsrackschränken handelt es sich um 42U-hohe Racks. Der Stan-
dardrackschrank wird mit vorab installierten Seitenabdeckungen ausgeliefert. Der Erweiterungsrack-
schrank hat keine Seitenabdeckungen; im Lieferumfang ist jedoch die erforderliche Hardware zum Erstel-
len einer Racksuite enthalten. Pro Suite ist ein Standardrackschrank erforderlich.

Hinweise:

1. Wenn örtliche Gebäudevorschriften dies vorschreiben, kann jedes allein stehende Rack mit Bolzen und
einer Verbindung an jeder Ecke am Boden befestigt werden.

2. Die in diesem Dokument gezeigten Abbildungen können sich leicht von Ihrer Hardware unterschei-
den.

Hinweis 1:

Vorsicht: Zum Sicherstellen der Sicherheit müssen alle zutreffenden Komponenten des Rackschranks
durch ein akkreditiertes Prüflabor auf Einhaltung der landesspezifischen Sicherheitsvorschriften hin über-
prüft werden. Durch diesen Prozess wird sichergestellt, dass das Endprodukt für den Bediener und den
Kundendienst auch bei normalem Gebrauch und vorhersehbarem Fehlgebrauch keine Gefahren birgt.

1



Abbildung 1. 7953-94X und 7953-94Y

2 Installieren der Racks 7953-94X und 7965-94Y sowie der Rack-Features



Größe und Gewicht
Erfahren Sie mehr über die Größe und das Gewicht Ihrer Racks.

Die 42U-Racks und 42U-Erweiterungsracks entsprechen dem Standard EIA-310-D Cabinets, Racks, Panels,
and Associated Equipment (1992) der Electronic Industries Association (EIA). Abmessungen und Gewichte
der Rackschränke finden Sie in den folgenden Tabellen.

Tabelle 1. Physische Abmessungen des 42U-Racks

Konfiguration Abmessungen

7953-94X und 7953-94Y ohne Stützen 2009 mm x 604 mm¹ x 1177 mm

7953-94X und 7953-94Y mit Stützen 2009 mm x 780 mm x 1177 mm

7953-94X und 7953-94Y ohne Stützen 2009 mm x 600 mm x 1177 mm

7953-94X und 7953-94Y mit Stützen 2009 mm x 780 mm x 1177 mm

¹Einschließlich der Seitenabdeckungsriegel Nachdem die Seitenabdeckungen ausgebaut wurden, hat das Rack eine
Breite von 600 mm.

Abbildung 2. 7953-94X und 7953-94Y (Seitenabdeckungen nicht im Lieferumfang enthalten)
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Tabelle 2. Gewichte des IBM PureFlex System 42U-Racks und Erweiterungsracks

Modell Beschreibung Ungefähres Gewicht

7953-94X und 7953-
94Y

Mit Seitenabdeckungen und Stützen 179 kg

7953-94X und 7953-
94Y

Mit Seitenabdeckungen und ohne Stützen 167 kg

7953-94X und 7953-
94Y

Ohne Seitenabdeckungen und mit Stützen 142 kg

7953-94X und 7953-
94Y

Ohne Seitenabdeckungen und ohne Stützen 130 kg

Planen des Bodenlayouts
Erfahren Sie mehr darüber, wie Sie für dieses Rack Ihr Bodenlayout planen müssen.

Verwenden Sie zu Planungszwecken das in der folgenden Abbildung dargestellte Bodenlayout als Leitfa-
den, anhand dessen Sie zum Verlegen der Kabel für die Einheiten im Rackschrank Löcher in die Boden-
platten schneiden.

Die Kreise in der Abbildung zeigen die Bereiche, an denen die Rollen und die höhenverstellbaren Füße
womöglich den Boden berühren. Stellen Sie sicher, dass sich keine Löcher zu nahe an diesen Kreisen in
den Bodenplatten befinden.

Abnehmen und Installieren der Stützen (Seitenstabilisatoren)
Die Stützen sind Stabilisatoren mit Rollen, die an den Seiten des Rackschranks installiert werden. Sobald
sich das Rack an seinem endgültigen Standort befindet und nicht mehr als 2 m bewegt wird, können Sie
die Stützen abnehmen.

GEFAHR:

600 mm

10
95

,4
8 

m
m

65,2 mm

65,2 mm

198,74 mm

Rackvorderseite

45,97 mm

458,37 mm

Abbildung 3. Bodenlayout für das Schneiden von Löchern in Bodenplatten
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Bewegen Sie den Rackschrank immer nur mit installierten Stützen. Bewahren Sie die Stützen auf, falls Sie
das Rack zu einem späteren Zeitpunkt an einen anderen Standort bewegen müssen.

Verwenden Sie zum Abnehmen der Stützen den 6-mm-Sechskantschlüssel, der mit dem Hardwaresatz
ausgeliefert wird, um die vier Bolzen zu entfernen, mit denen die Stützen am Rackschrank angeschlossen
werden. Bewahren Sie die Stützen und Bolzen auf, falls Sie das Rack zu einem späteren Zeitpunkt an ei-
nen anderen Standort bewegen müssen.

Anmerkung:

1. Bevor Sie ein Erweiterungsrack an ein Standardrack oder ein anderes Erweiterungsrack anschließen,
müssen Sie die Stützen von den Racks abnehmen, damit die Racks ordnungsgemäß zusammenpassen.

Abbildung 4. Abnehmen und Installieren der Stützen
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2. Sie können die Stützen an einem Rackschrank mit oder ohne Seitenabdeckungen installieren oder ab-
nehmen.

Installieren Sie die Stützen, bevor Sie den Rackschrank an einen anderen Standort bewegen. Verwenden
Sie den 6-mm-Sechskantschlüssel, der mit dem Hardwaresatz ausgeliefert wird, um die vier Bolzen zu in-
stallieren, mit denen die Stützen am Rackschrank angeschlossen werden.

Installieren der vorderen Kippsicherung und der Luftumwälzungs-
schutzplatte (optional) sowie Befestigen des Racks am Boden
Erfahren Sie, wie Sie die Luftumwälzungsschutzplatte und die vordere Kippsicherung installieren können
und wie Sie das Rack mit Bolzen am Boden befestigen können.

Weitere Informationen zum Auspacken und Aufstellen des Racks finden Sie in den dem Rackschrank bei-
liegenden Auspackhinweisen.

Hinweis 2:

Gefahr:

v Immer die Ausgleichsunterlagen des Rackschranks absenken.
v Immer Kippsicherungen am Rackschrank installieren.
v Server und optionale Einheiten immer von unten nach oben im Rackschrank installieren.
v Immer die schwersten Einheiten unten im Rackschrank installieren.

Dieses Verfahren beschreibt die folgenden Aufgaben:
v Absenken der Ausgleichsunterlagen
v Installieren der Luftumwälzungsschutzplatte (optional)
v Installieren der vorderen Kippsicherung
v Befestigen des Rackschranks mit Bolzen am Boden für zusätzliche Stabilität

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um die Luftumwälzungsschutzplatte und die vordere Kippsiche-
rung zu installieren und um das Rack mit Bolzen am Boden zu befestigen:
1. Verwenden Sie den Gabelschlüssel, der im Hardwaresatz enthalten ist, um die vier Ausgleichsunterla-

gen so weit abzusenken, dass sie den Boden berühren. Die Rackrollen tragen das Gewicht des Rack-
schranks. Die Unterlagen verhindern ein Wegrollen des Racks.
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2. Ziehen Sie die Rändelschrauben manuell an den vorderen fixierten Rollen an.
3. Nehmen Sie beide Stützen an den Seiten des Racks ab, indem Sie die vier Bolzen an jeder Seite mit ei-

nem 6-mm-Sechskantschlüssel entfernen. Bewahren Sie die Stützen auf, falls Sie den Rackschrank zu
einem späteren Zeitpunkt an einen anderen Standort bewegen müssen.

Ausgleichs-
unterlage

Vordere Bockrolle

Hintere Lenkrolle

Ausgleichs-
unterlage

Abbildung 5. Absenken der Ausgleichsunterlagen
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4. Bauen Sie beim Installieren der Luftumwälzungsschutzplatte oder der vorderen Kippsicherung die
vordere Klappe aus. Weitere Informationen zum Ausbauen der vorderen Klappe finden Sie unter
„Ausbauen und Installieren der vorderen Klappe” auf Seite 14.

5. Optional: Bei Rackschränken 7953-94X und 7953-94Y:

Wenn es sich nicht um ein allein stehendes Rack handelt und Sie nicht die vordere Kippsicherung
installieren, schließen Sie die Luftumwälzungsschutzplatte mit den vier Schrauben und dem Sechs-
kantschlüssel aus dem Hardwaresatz an.

Abbildung 6. Abnehmen der Stützen
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Bei allein stehenden Rackschränken 7953-94X und 7953-94Y:

a. Richten Sie die vier Bohrlöcher in der Luftumwälzungsplatte an den vier Bohrungen des Rack-
schranks aus.

Luftumwälzungs-
schutzplatte

Abbildung 7. Installieren der Luftumwälzungsplatte ohne vordere Kippsicherung

Kippsicherung

Luftumwälzungs-
schutzplatte

Abbildung 8. Installieren der Luftumwälzungsschutzplatte und der vorderen Kippsicherung
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b. Positionieren Sie die vordere Kippsicherung vor der Luftumwälzungsplatte und richten Sie die
Schraublöcher aus.

c. Verwenden Sie die vier Schrauben und den Sechskantschlüssel aus dem Hardwaresatz, um die
vordere Kippsicherung und die Luftumwälzungsschutzplatte am Rackschrank zu befestigen.

d. Ziehen Sie Schrauben an, bis die Kippsicherung mit der Luftumwälzungsschutzplatte (sofern sie
verwendet wird) oder mit dem Rack (wenn die Platte nicht verwendet wird) bündig ist.

6. Bei allein stehenden Rackschränken 7953-94X und 7953-94Y:

Wenn Sie die Luftumwälzungsschutzplatte nicht installieren, schließen Sie den vorderen Stabilisator
mit den Schrauben und dem Sechskantschlüssel aus dem Hardwaresatz an der Vorderseite des Rack-
schranks an.

Anmerkung: Wenn örtliche Gebäudevorschriften dies vorschreiben, kann jedes allein stehende Rack
mit Bolzen und einer Verbindung an jeder Ecke am Boden befestigt werden.

7. Befestigen Sie das Rack mit den folgenden Methoden mit Bolzen am Boden:
v Wenn eine vordere Kippsicherung oder Stabilisatorplatte installiert ist, befestigen Sie das Rack

über die Bohrlöcher des vorderen Stabilisators mit zwei Bolzen und Unterlegscheiben am Boden.

Kippsicherung

Abbildung 9. Installieren des vorderen Stabilisators ohne Luftumwälzungsschutzplatte
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Befestigen Sie die Rückseite des Racks mit zwei Bolzen und Unterlegscheiben durch die Bohrungen
im unteren Rahmen am Boden.

v Wenn keine vordere Kippsicherung oder Stabilisatorplatte installiert ist, befestigen Sie die Vor-
derseite des Racks über die Bohrlöcher des unteren Rahmens mit zwei Bolzen und Unterlegschei-
ben am Boden.

Kippsicherung

Bolzen

Abbildung 10. Befestigen des vorderen Stabilisators mit Bolzen am Boden

Bolzen

Rackrückseite
Abbildung 11. Befestigen der Rückseite des Racks mit Bolzen am Boden
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Befestigen Sie die Rückseite des Racks mit zwei Bolzen und Unterlegscheiben durch die Bohrungen
im unteren Rahmen am Boden. Entsprechende Anweisungen finden Sie unter Abb. 11 auf Seite 11.

8. Installieren Sie die vordere Klappe wieder, wenn Sie sie in Schritt 4 auf Seite 8 ausgebaut haben.

Ausbauen und Installieren der Seitenabdeckungen
Erfahren Sie, wie Sie die Seitenabdeckungen eines Standardracks ausbauen können.

Das Standardrack wird mit vorab installierten Seitenabdeckungen ausgeliefert. Bauen Sie die Seitenabde-
ckungen aus dem Rack aus, bevor Sie optionale Einheiten installieren oder ausbauen.

Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Seitenabdeckungen eines Standardracks auszubauen:
1. Entriegeln Sie die Sperre am oberen Rand einer Seitenabdeckung.

Bolzen

Rackvorderseite
Abbildung 12. Befestigen der Rackvorderseite mit Bolzen am Boden

12 Installieren der Racks 7953-94X und 7965-94Y sowie der Rack-Features



2. Drücken Sie auf beide Freigabegriffe und neigen Sie den oberen Rand der Seitenabdeckung leicht zu
sich hin. Heben Sie dann die Seitenabdeckung hoch und aus dem Steg an der Unterseite des Rack-
schranks.

3. Wiederholen Sie diese Prozedur, um auch die zweite Seitenabdeckung auszubauen.
Installieren der Seitenabdeckungen
4. Richten Sie zum Installieren einer Seitenabdeckung die Seitenabdeckung am Steg an der Unterseite

des Rackschranks aus und drücken Sie sie nach unten. Drücken Sie auf beide Freigabegriffe und dre-
hen Sie dann den oberen Rand der Seitenabdeckung zum Rack hin. Sperren Sie die Seitenabdeckung,
um sie am Rackschrank zu befestigen.

Sperre

Freigabe-
griffe

Seiten-
abdeckung

Abbildung 13. Ausbauen einer Seitenabdeckung
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Ausbauen und Installieren der vorderen Klappe
Erfahren Sie, wie Sie die vordere Klappe des Racks ausbauen und installieren können.
1. Entriegeln und öffnen Sie die Klappe.

Sperre

Seiten-
abdeckung

Abbildung 14. Installieren einer Seitenabdeckung
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2. Halten Sie die Klappe mit einer Hand fest und heben Sie beide Scharnierstifte an, bis sie in der offe-
nen Position einrasten. Dadurch wird die Klappe aus den Scharnieren ausgehängt.

3. Halten Sie die Klappe mit beiden Händen fest und ziehen Sie sie von den Scharnieren weg. Legen Sie
dann die Klappe zur Seite.

Installieren der vorderen Klappe eines Rackschranks
Führen Sie die folgenden Schritte durch, um die vordere Klappe im Rackschrank zu installieren:
1. Halten Sie die Klappe mit beiden Händen fest und richten Sie sie an den Scharnieren aus, schieben

Sie die Klappe dann in Position.
2. Halten Sie die Klappe mit einer Hand fest, drücken Sie die Scharnierstifte nach unten in die geschlos-

sene Position.

Ausbauen und Installieren der hinteren Klappe
Erfahren Sie, wie Sie die hintere Klappe aus dem Rackschrank ausbauen können.

Bei allen Racks ist die hintere Klappe vorab installiert. Bauen Sie die hintere Klappe aus, wenn Sie Einhei-
ten im Rack installieren und ausbauen, wenn ein Teil des Racks beim Installieren der Einheiten durch die
Klappe behindert wird.

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um die hintere Klappe aus dem Rackschrank auszubauen:
1. Entriegeln und öffnen Sie die Klappe.

Scharnierstifte

Abbildung 15. Ausbauen der vorderen Klappe
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2. Halten Sie die Klappe mit einer Hand fest und heben Sie beide Scharnierstifte an, bis sie in der offe-
nen Position einrasten. Dadurch wird die Klappe aus den Scharnieren ausgehängt.

3. Halten Sie die Klappe mit beiden Händen fest und ziehen Sie sie von den Scharnieren weg. Legen Sie
dann die Klappe zur Seite.

Installieren der hinteren Klappe
Führen Sie die folgenden Schritte durch, um die hintere Klappe im Rackschrank zu installieren:
1. Halten Sie die Klappe mit beiden Händen fest, richten Sie sie an den Scharnieren aus und schieben

Sie die Klappe dann in Position.
2. Halten Sie die Klappe mit einer Hand fest, drücken Sie die Scharnierstifte nach unten in die geschlos-

sene Position.

Anschließen von Racks in einer Suite
Vorgehensweise beim Anschließen eines Erweiterungsracks in einem Standardrack oder in einem anderen
Erweiterungsrack
1. Bevor Sie ein Erweiterungsrack an ein Standardrack oder ein anderes Erweiterungsrack anschließen,

müssen Sie die Stützen von den Racks abnehmen, damit die Racks ordnungsgemäß zusammenpassen.
2. Sie können die vordere obere Anschlussklammer nicht an den folgenden Rackmodellen installieren:

v 7953-94X mit Feature-Code EU21
v 7953-94Y mit Feature-Code EU21

3. Stellen Sie bei den Rackmodellen 7953-94X und 7953-94Y mit Feature-Code EU21 sicher, dass Sie den
maximal zulässigen Abstand des Anreihsatzes einhalten, wenn Sie die Racks zusammenschließen, um
für einen ausreichenden Sicherheitsabstand für die Klappe zu sorgen.

Scharnier-
stifte

Abbildung 16. Ausbauen der hinteren Klappe
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Erweiterungsracks werden mit allen Hardwarekomponenten ausgeliefert, die Sie zum Zusammenschlie-
ßen der Racks zu einer Suite benötigen. Teil des Hardwaresatzes für das Erweiterungsrack sind ein Sechs-
kantschlüssel sowie die erforderlichen Schrauben. Für eine Suite benötigen Sie ein Standardrack.

Führen Sie zum Zusammenschließen der Racks zu einer Suite die folgenden Schritte aus:
1. Bauen Sie die vorderen und hinteren Klappen aus.
2. Bauen Sie die Seitenabdeckung des Standardrackschranks an der Seite aus, an der Sie das Erweite-

rungsrack anschließen. Weitere Informationen finden Sie unter „Ausbauen und Installieren der
Seitenabdeckungen” auf Seite 12.

3. Wenn an der Vorderseite oben zwei Racks zusammentreffen, richten Sie die Schraublöcher einer An-
schlussklammer (die mit dem Erweiterungsrackschrank ausgeliefert wird) an den Bohrungen im Stan-
dardrack und Erweiterungsrack aus (siehe Abbildung). Befestigen Sie die Klammer mit vier Schrauben
an den Racks. Ziehen Sie die Schrauben nicht komplett an. Wiederholen Sie diesen Schritt für die An-
schlussklammer an der Vorderseite unten. Ziehen Sie dann alle Klammerschrauben fest an.

4. Wiederholen Sie Schritt 3, um die hinteren Anschlussklammern oben und unten anzuschließen.

Wiederholen Sie diesen Vorgang, um zusätzliche Erweiterungsracks in der Suite anzuschließen.

Anschluss-
klemmen

Abbildung 17. Zusammenschließen von Standard- und Erweiterungsracks zu einer Suite
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Installieren von optionalen Einheiten
Es gibt viele Server und optionale Einheiten, die Sie in den Standard- und Erweiterungsracks installieren
können. Lesen Sie für detaillierte Installationsanweisungen immer die mit dem Server oder der optiona-
len Einheit ausgelieferte Dokumentation.

Installationsanleitungen
Befolgen Sie beim Installieren von optionalen Einheiten im Rackschrank die folgenden Sicherheitsrichtlini-
en.

Hinweis 2

Gefahr

v Immer die Ausgleichsunterlagen des Rackschranks absenken.

v Immer Kippsicherungen am Rackschrank installieren.

v Server und optionale Einheiten immer von unten nach oben im Rackschrank installieren.

v Immer die schwersten Einheiten unten im Rackschrank installieren.

Hinweis 4
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Gefahr

Elektrischer Strom an Netz-, Telefon- oder Kommunikationsleitungen ist lebensgefährlich.

So vermeiden Sie einen Stromschlag:

v Bei Gewitter an diesem Gerät keine Kabel anschließen oder lösen. Ferner keine Installations-,
Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchführen.

v Alle Netzkabel an eine vorschriftsmäßig angeschlossene Netzsteckdose mit ordnungsgemäß geer-
detem Schutzkontakt anschließen.

v Alle Geräte, die an dieses Produkt angeschlossen werden, an vorschriftsmäßig angeschlossene
Netzsteckdosen anschließen.

v Die Signalkabel nach Möglichkeit nur mit einer Hand anschließen oder trennen.

v Geräte niemals einschalten, wenn Hinweise auf Feuer, Wasser oder Gebäudeschäden vorliegen.

v Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln, Telekommunikationssystemen, Netzen und
Modems vor dem Öffnen des Einheitengehäuses unterbrechen, sofern in den Installations- und
Konfigurationsprozeduren keine anders lautenden Anweisungen enthalten sind.

v Zum Installieren, Transportieren und Öffnen der Abdeckungen des Produkts oder der ange-
schlossenen Einheiten die Kabel gemäß den folgenden Prozeduren anschließen und abziehen.

Anschließen: Trennen:

1. Alle Einheiten ausschalten.

2. Zuerst alle Kabel an die Einheiten anschließen.

3. Alle Signalkabel an die Anschlüsse anschließen.

4. Die Netzkabel an die Netzsteckdose anschließen.

5. Das Gerät einschalten.

1. Alle Einheiten ausschalten.

2. Zuerst die Netzkabel aus der Netzsteckdose ziehen.

3. Die Signalkabel aus den Anschlüssen ziehen.

4. Alle Kabel von den Einheiten trennen.

Hinweis 5

≥18 kg ≥32 kg ≥55 kg

Vorsicht:
Beim Anheben der Maschine die Arbeitsschutzrichtlinien beachten.

Hinweis 6
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Vorsicht:
Keine Gegenstände auf die in einem Rack installierte Einheit legen, es sei denn, die im Rack instal-
lierte Einheit ist als Ablage vorgesehen.

Stellen Sie sicher, dass Sie über allen freien Steckplätzen eine Abdeckblende installieren.

Immer die schwersten Einheiten unten im Rackschrank installieren. Unter http://www.ibm.com/
systems/x/configtools.html steht auch ein Konfigurationsprogramm zur Verfügung, das Ihnen dabei hilft,
den Installationsort von optionalen Einheiten im Rack zu bestimmen.

Weitere Informationen zu Rackschränken und optionalen Einheiten finden Sie unter http://
www.ibm.com/systems/xbc/cog/rackcabinetsoptions/rackcabinetsoptions.html.

Installieren von Einheiten auf den Rackbefestigungsflanschen
Bei optionalen Einheiten, die für die Montage Gewindebohrungen benötigen, müssen Sie entweder Käfig-
muttern oder Klemmmuttern installieren.

Verwenden Sie Käfigmuttern in den rechteckigen Bohrungen in den Rackbefestigungsflanschen des hori-
zontalen 42U-Hauptfachs. Verwenden Sie in den runden Bohrungen der sechs vertikalen 1U-Montagefä-
chern an der Rückseite Klemmmuttern. Detaillierte Informationen zu den Montageanforderungen einer
Einheit finden Sie in den mit der Einheit ausgelieferten Anleitungen.

Anmerkung: Im Lieferumfang des Rackschranks befinden sich mehrere Käfigmuttern und Klemmmut-
tern; auch bei Einheiten, die diese Käfig- und Klemmmuttern benötigen, sind sie im Lieferumfang enthal-
ten.

Installieren von Gewindeschienen
Erfahren Sie, wie Sie Gewindeschienen installieren können.

Wenn eine Einheit über Gewindebohrungen oder Schienen mit Gewindebohrungen verfügt, müssen Sie
die Einheit auf den Befestigungsflanschen für Schienen an der Innenseite der Rackbefestigungsflansche
installieren. Detaillierte Informationen zum Verwenden von Gewindeschienen finden Sie in der Einheiten-
dokumentation.

Installieren von Käfigmuttern
Erfahren Sie, wie Sie Käfigmuttern installieren können.

Installieren Sie Käfigmuttern auf den Rackbefestigungsflanschen mithilfe des Werkzeugs zum Einsetzen
von Käfigmuttern oder mithilfe eines Schlitzschraubendrehers. Das Werkzeug zum Einsetzen von Käfig-
muttern ist im Lieferumfang des Racks und von einigen optionalen Einheiten enthalten.

Verwenden des Werkzeugs zum Einsetzen von Käfigmuttern:

Mit dem Werkzeug zum Einsetzen von Käfigmuttern können Sie Käfigmuttern installieren.

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um eine Käfigmutter mit dem Werkzeug zum Einsetzen von Kä-
figmuttern zu installieren.
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1. Bestimmen Sie die Bohrung, in der die Käfigmutter installiert werden soll.
2. Setzen Sie im Rackbefestigungsflansch eine Kante der Käfigmutter in die Bohrung.
3. Drücken Sie das Werkzeug durch die Bohrung und haken Sie die andere Kante der Käfigmutter ein.
4. Ziehen Sie das Werkzeug und die Käfigmutter durch die Bohrung, um die Käfigmutter zu installieren.

Verwenden eines Schlitzschraubendrehers: Führen Sie die folgenden Schritte durch, um eine Käfigmut-
ter mit einem Schlitzschraubendreher zu installieren.

1. Bestimmen Sie die Bohrung, in der die Käfigmutter installiert werden soll.
2. Halten Sie die Käfigmutter in einer Hand und drücken Sie die Käfigmutternasen mit einem Schlitz-

schraubendreher zusammen.
3. Drücken Sie bei zusammengedrückten Nasen die Kante der Käfigmutter im Rackbefestigungsflansch

vollständig in die Bohrung.
4. Lösen Sie den Schraubendreherdruck auf die Nase, um die Käfigmutter einrasten zu lassen.

Installieren von Klemmmuttern
Erfahren Sie, wie Sie Klemmmuttern installieren.

Installieren Sie Klemmmuttern, indem Sie sie über die Montagebohrungen an der Rückseite der vertika-
len 1U-Montageeinsätze schieben, wie in der folgenden Abbildung gezeigt.

Käfigmutter

Werkzeug zum Einsetzen
von KäfigmutternRackbefestigungs-

flansch

Abbildung 18. Installieren von Käfigmuttern mit dem Werkzeug zum Einsetzen von Käfigmuttern

Abbildung 19. Installieren von Käfigmuttern mit einem Schlitzschraubendreher
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Vertikales Installieren von Einheiten im Rackschrank
An den Seiten und im hinteren Bereich des Rackschranks können Sie Stromversorgungseinheiten und
Konsolenschalter vertikal montieren.

Weitere Informationen zum vertikalen Installieren einer Einheit im Rackschrank finden Sie in der der
Stromversorgungseinheit oder dem Konsolenschalter beiliegenden Dokumentation.

Vertikales Installieren einer 1U-Stromversorgungseinheit oder eines Konsolen-
schalters seitlich im Rack
Erfahren Sie, wie Sie eine 1U-Stromversorgungseinheit oder einen Konsolenschalter vertikal seitlich im
Rack installieren können.

Der Rackschrank verfügt seitlich über ausreichend Platz, um eine Stromversorgungseinheit oder einen
Konsolenschalter vertikal zu montieren. Jedes Rack hat sechs Montageplätze, drei an jeder Seite des Rack-
schranks. Um eine Einheit im Seitenbereich zu installieren, müssen Sie die mit dem Hardwaresatz ausge-
lieferten Flanschmuttern und die 6-mm-Halbrundschrauben verwenden.

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um eine 1U-Stromversorgungseinheit oder einen Konsolenschal-
ter vertikal seitlich im Rack zu installieren:
1. Schließen Sie die beiden Befestigungswinkel an den Seiten der Stromversorgungseinheit oder des

Konsolenschalters an. Weitere Informationen finden Sie in der Dokumentation, die im Lieferumfang
der Einheit enthalten ist.

2. Richten Sie die Bohrlöcher des Befestigungswinkels an den Bohrungen des Rackflansches aus.

6-mm-
Klemmmutter

Abbildung 20. Installieren von Klemmmuttern an den Rackbefestigungsflanschen
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3. Befestigen Sie die Stromversorgungseinheit oder den Konsolenschalter mit vier Flanschmuttern des
Rackflansches am Rack und mit vier 6-mm-Halbrundkopfschrauben an der Seite des Befestigungswin-
kels.

Vertikales Installieren einer 1U-Stromversorgungseinheit oder eines Konsolen-
schalters in einer Rackseitentasche
Erfahren Sie, wie Sie eine 1U-Stromversorgungseinheit oder einen Konsolenschalter vertikal in einer Rack-
seitentasche installieren können.

Der Rackschrank verfügt hinten über vertikale Seitentaschen, in denen Sie Stromversorgungseinheiten
oder Konsolenschalter vertikal montieren können. Jedes Rack hat sechs Montageplätze, drei an jeder Seite
des Rackschranks. Die hinteren vertikalen Seitentaschen weisen in den Rackbefestigungsflanschen runde
Bohrungen auf. Bevor Sie eine Einheit installieren können, müssen Sie in den Bohrungen Klemmmuttern
installieren.

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um eine 1U-Stromversorgungseinheit oder einen Konsolenschal-
ter vertikal in einer Rackseitentasche zu installieren:
1. Schließen Sie die beiden Befestigungswinkel an den Seiten der Stromversorgungseinheit oder des

Konsolenschalters an. Weitere Informationen finden Sie in der Dokumentation, die im Lieferumfang
der Einheit enthalten ist.

2. Installieren Sie, wie in der Abbildung gezeigt, vier Klemmmuttern an den Rackflanschen.

Flanschmuttern

6-mm-Halbrund-
schrauben

Abbildung 21. Vertikales Installieren einer 1U-Stromversorgungseinheit oder eines Konsolenschalters seitlich im Rack
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3. Schieben Sie die Stromversorgungseinheit oder den Konsolenschalter vorsichtig in die Seitentasche
und befestigen Sie die Einheit mit vier 6-mm-Schrauben.

Vertikales Installieren einer 0U-Stromversorgungseinheit hinten im Rackschrank
Erfahren Sie, wie Sie eine 0U-Stromversorgungseinheit vertikal hinten im Rackschrank installieren kön-
nen.

Die folgende Abbildung zeigt Ihnen einen Weg, wie Sie eine 0U-Stromversorgungseinheit hinten im Rack-
schrank installieren können. Sie können je nach Rackkonfiguration bis zu vier 0U-Stromversorgungsein-
heiten vertikal im Rackschrank installieren.

Richten Sie zum vertikalen Installieren einer 0U-Stromversorgungseinheit hinten im Rackschrank die
Stromversorgungseinheit vertikal aus und setzen Sie zwei Zapfen der Stromversorgungseinheit in die
Schlüssellöcher an der Seite des Rackschranks (siehe folgende Abbildung). Drücken Sie sie nach unten,
um die Stromversorgungseinheit zu befestigen.

6-mm-Klemmmuttern

Abbildung 22. Vertikales Installieren einer 1U-Stromversorgungseinheit oder eines Konsolenschalters in einer
Rackseitentasche
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Kabelführung
Verwenden Sie diese Richtlinien, wenn Sie Server oder andere Einheiten verkabeln, die Sie im Rack-
schrank installieren.

Lesen Sie immer die mit dem Server oder der optionalen Einheit ausgelieferten Anweisungen, um detail-
lierte Informationen zur Kabelführung zu erhalten.

Hinweis 8

Abbildung 23. Vertikales Installieren einer 0U-Stromversorgungseinheit hinten im Rackschrank
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Gefahr

v Stecken Sie die Netzkabel der Einheiten im Rackschrank in die Netzsteckdosen in der Nähe des
Rackschranks, die leicht zugänglich sind.

v Jedes Rack kann mehr als ein Netzkabel haben. Lösen Sie vor der Wartung von Einheiten im
Rackschrank alle Netzkabel des Rackschranks.

v Installieren Sie einen Notschalter, wenn mehr als eine Stromversorgungseinheit (oder unterbre-
chungsfreie Stromversorgung) im gleichen Rackschrank installiert ist.

v Schließen Sie alle in einem Rackschrank installierten Einheiten an die im gleichen Rackschrank
installierten Stromversorgungseinheiten an. Schließen Sie das Netzkabel einer im Rackschrank
installierten Einheit nicht an die in einem anderen Rackschrank installierte Stromversorgungsein-
heit an.

v Verlegen Sie keine Kabel vor oder hinter anderen Einheiten, wodurch ein Wartungszugriff auf diese
Einheiten verhindert werden könnte.

v Knicken Sie die Kabel nicht übermäßig.
v Beschriften Sie alle Kabel, sodass Sie sie eindeutig auseinanderhalten können.
v Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie Einheiten wie Server installieren, die auf

Schienen montiert werden:
– Führen Sie die Kabel ordentlich entlang der Kabelträger der Geräte und befestigen Sie sie mit den

bereitgestellten Kabelhaltebändern an den Armen.
– Lassen Sie ausreichend Kabel frei, sodass Sie die Einheit vollständig herausziehen können, ohne die

Kabel zu dehnen.
– Befestigen Sie die Kabel, sodass Sie die Einheit zurückschieben können, ohne die Kabel einzuklem-

men oder zu beschädigen.
v Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie Einheiten installieren, die auf befestigten

Schienen montiert sind:
– Führen Sie die Kabel ordentlich entlang der Streben oder Seitenschienen im Rackschrank außerhalb

der Reichweite von anderen installierten Einheiten.
– Befestigen Sie die Kabel mit den bereitgestellten Kabelhaltebändern.

v Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht von der hinteren Klappe des Rackschranks oder anderen Einhei-
ten eingeklemmt oder beschädigt werden können.

v Führen Sie interne Kabel, mit denen Einheiten in benachbarten Racks verbunden werden, durch die
großen Öffnungen an der Rückseite des Rackschranks.

v Führen Sie externe Kabel durch den Rackschrankboden oder die Öffnung für die Kabelzuführung an
der Oberseite des Racks.

Von vorne nach hinten führende Kabelkanäle
Mithilfe der Kabelkanäle an den Rackseiten können Sie Kabel von vorne zur Rückseite des Rackschranks
verlegen. An jeder Seite des Rackschranks gibt es zwei Kabelkanäle.

Entfernen Sie vor dem Verwenden eines Kabelkanals die Kappe. Sie können einen Schlitzschraubendreher
oder ein entsprechendes Werkzeug verwenden, um die Kappe vom Kanalende abzunehmen. Wenn ein
Kabelkanal nicht verwendet wird, lassen Sie die Kappe auf dem Kanal, um eine Luftumwälzung der war-
men Luft von der Rückseite des Racks zur Vorderseite zu verhindern.
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Verwenden der Leiste für die Kabelzuführung am Boden des Rack-
schranks
Die Leiste für die Kabelzuführung an der unteren Rückseite des Rackschranks sorgt dafür, dass die exter-
nen Kabel an Ort und Stelle gehalten werden.

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um die externen Kabel durch die Öffnung an der unteren Rück-
seite des Racks zu verlegen:
1. Lösen und entnehmen Sie die vier Schrauben, mit denen die Leiste für die Kabelzuführung am Rack-

schrank angeschlossen ist, wie in der folgenden Darstellung gezeigt.

Von vorne nach
hinten führende
Kabelkanäle

Von vorne nach
hinten führende
Kabelkanäle

Kappe von
Kabelkanälen

Kappe von
Kabelkanälen

Abbildung 24. Entfernen der Kappen von den von vorne nach hinten führenden Kabelkanäle
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2. Verlegen Sie die Kabel durch die Öffnung.
3. Schließen Sie die Leiste für die Kabelzuführung mit den vier Schrauben, die Sie in Schritt 1 gelöst ha-

ben, wieder am Rackschrank an. Stellen Sie sicher, dass Sie keines der Kabel einklemmen oder beschä-
digen.

Leiste für die
Kabelzuführung

6-mm-Schrauben

Abbildung 25. Verlegen von Kabeln mit der Leiste für die Kabelzuführung

28 Installieren der Racks 7953-94X und 7965-94Y sowie der Rack-Features



Verwenden der Öffnungen für die Kabelzuführung an der Oberseite
des Racks
Verlegen Sie die Kabel durch die Öffnungen für die Kabelzuführung.

Verwenden Sie die vorderen und hinteren rechteckigen Öffnungen für die Kabelzuführung an der Ober-
seite des Rackschranks, um externe Kabel zu verlegen und den Luftstrom im Rack zu steuern.

Lösen Sie mit einem Kreuzschlitz- oder Schlitzschraubendreher die beiden Schrauben an den Seiten der
Abdeckung für die Kabelzuführung, um sie auszurichten. Schieben Sie dann die Abdeckung für die Ka-
belzuführung gemäß den Anforderungen Ihrer Rackkonfiguration an die gewünschte Position. Beachten
Sie die folgenden Richtlinien, um die Größe der Öffnungen für die Kabelzuführung anzupassen:
v Vordere Öffnung für die Kabelzuführung an der Oberseite: Schieben Sie die Abdeckung für die Ka-

belzuführung so weit wie möglich nach vorne, um die Öffnung zu schließen, sodass keine warme Ab-
luft wieder in das Rack zurückströmen kann, sondern zur Oberseite des Racks austritt. Die vordere
Öffnung befindet sich sehr nahe an der Vorderseite des Racks und der Lufteinlass ist nahe der Server
im Rack.

v Hintere Öffnung für die Kabelzuführung an der Oberseite: Öffnen bzw. schließen Sie die Abdeckung
vollständig oder schieben Sie sie in eine halb geöffnete Position. Wenn Sie die Abdeckung offen lassen,

Vordere Abdeckung für
die Kabelzuführung

Hintere Abdeckung für
die Kabelzuführung

Schrauben

Schrauben

Abbildung 26. Position der Öffnungen für die Kabelzuführung
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bietet dies einen zusätzlichen Luftabzug für Komponenten in der Nähe der Ober- und Unterseite des
Racks; bei manchen Konfigurationen verkürzt dies jedoch den Luftumwälzungsweg für warme Luft
von der Rück- zur Vorderseite.

Informationen zum Anpassen des Luftstroms im Rack bei einem im Rackschrank installierten IBM Rear
Door Heat eXchanger finden Sie im Installations- und Wartungshandbuch, das im Lieferumfang des Heat
eXchanger enthalten ist.

Montieren eines Freileitungsfachs
Der Rackschrank verfügt an der Oberseite vorab gebohrte Bohrlöcher, mit denen Sie ein Freileitungsfach
(nicht von IBM bereitgestellt) an der Oberseite der Racksuite anschließen können.

Vorab gebohrte
Bohrlöcher

Vorab gebohrte
Bohrlöcher

Abbildung 27. Vorab gebohrte Bohrlöcher in der Oberseite des Rackschranks
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Bewegen eines Rackschranks
Erfahren Sie, wie Sie einen Rackschrank von einem Standort an einen anderen bewegen können.

Lesen Sie vor dem Bewegen des Rackschranks an einen anderen Standort die Anleitungen.

Beachten Sie beim Bewegen eines Rackschranks die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Nur professionelle Transport-
unternehmen beauftragen!

Nur professionelle Transportunternehmen beauftragen!

> 227 kg

especializado

ACHTUNG
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Hinweis 8:

Gefahr:

v Stecken Sie die Netzkabel der Einheiten im Rackschrank in die Netzsteckdosen in der Nähe des Rack-
schranks, die leicht zugänglich sind.

v Jedes Rack kann mehr als ein Netzkabel haben. Lösen Sie vor der Wartung von Einheiten im Rack-
schrank alle Netzkabel des Rackschranks.

v Installieren Sie einen Notschalter, wenn mehr als eine Stromversorgungseinheit (oder unterbrechungs-
freie Stromversorgung) im gleichen Rackschrank installiert ist.

v Schließen Sie alle in einem Rackschrank installierten Einheiten an die im gleichen Rackschrank instal-
lierten Stromversorgungseinheiten an. Schließen Sie das Netzkabel einer im Rackschrank installierten
Einheit nicht an die in einem anderen Rackschrank installierte Stromversorgungseinheit an.

Hinweis 11:

Vorsicht: Durch das Ausbauen von Komponenten aus der oberen Rackschrankposition wird die Racksta-
bilität während des Standortwechsels verbessert. Befolgen Sie diese allgemeinen Richtlinien, wenn Sie ei-
nen bestückten Rackschrank in einem Raum oder Gebäude an einen anderen Ort bewegen:
v Reduzieren Sie das Gewicht des Rackschranks, indem Sie Einheiten von oben nach unten aus dem

Rackschrank ausbauen. Stellen Sie nach Möglichkeit die Konfiguration wieder her, die der Rackschrank
bei der Lieferung hatte. Gehen Sie folgendermaßen vor, wenn diese Konfiguration nicht bekannt ist:
– Bauen Sie alle Einheiten ab Position 22U und höher aus.
– Achten Sie darauf, dass die schwersten Einheiten unten im Rackschrank installiert sind.
– Achten Sie darauf, dass im Rackschrank zwischen den unter Position 22U installierten Einheiten kei-

ne U-Positionen leer sind.
v Sind mehrere Rackschränke miteinander verbunden, sollten diese vor einem Positionswechsel getrennt

und einzeln umgezogen werden.
v Überprüfen Sie den vorgesehenen Transportweg, um mögliche Gefahrenquellen zu eliminieren.
v Überprüfen Sie, ob der Boden auf dem gesamten Transportweg das Gewicht des voll bestückten Rack-

schranks tragen kann. Informationen über das Gewicht eines voll bestückten Rackschranks enthält die
mit dem Rackschrank gelieferte Dokumentation.

v Überprüfen Sie, ob alle Klappen mindestens 760 mm breit und 2083 mm hoch sind.
v Überprüfen Sie, ob alle Einheiten, Fächer, Einschübe, Klappen und Kabel sicher befestigt sind.
v Überprüfen Sie, ob die vier Ausgleichsunterlagen sich auf der höchsten Position befinden.

32 Installieren der Racks 7953-94X und 7965-94Y sowie der Rack-Features



v Achten Sie darauf, dass am Rackschrank keine Kippsicherungen angebracht sind.
v Benutzen Sie keine Rampen mit einer Steigung von mehr als zehn Grad.
v Gehen Sie folgendermaßen vor, sobald sich der Rackschrank am neuen Standort befindet:

– Senken Sie die vier Ausgleichsunterlagen ab.
– Installieren Sie die Kippsicherungen am Rackschrank.
– Wenn Sie Einheiten aus dem Rackschrank ausgebaut haben, bestücken Sie ihn wieder von unten

nach oben.

Erfolgt der Standortwechsel über eine größere Entfernung, stellen Sie die Konfiguration wieder her, die
der Rackschrank bei der Lieferung hatte. Packen Sie den Rackschrank in die Originalverpackung oder
eine gleichwertige Verpackung ein. Senken Sie die Ausgleichsunterlagen zudem so ab, dass sich die Gleit-
rollen von der Palette abheben. Befestigen Sie den Rackschrank dann mit Trageriemen an der Palette.

Stellen Sie sicher, dass Lasten von 75 kg oder mehr in einem konfigurierten Rack, das nicht mit Bol-
zen am Boden befestigt ist, an unterster Position eingebaut werden.

Führen Sie die folgenden allgemeinen Schritte durch, um den Rackschrank an einen anderen Standort zu
bewegen:
1. Befolgen Sie alle Sicherheitsrichtlinien.
2. Ermitteln Sie das Gewicht des Rackschranks. Im Allgemeinen wird pro U-Platz im Rack ein Gewicht

von 23 kg veranschlagt.
3. Verwenden Sie die folgenden Richtlinien im Hinblick auf die Gewichtsgrenze:

v Wenn der Rackschrank leer ist, sind mindestens zwei Personen erforderlich, um das Rack zu bewe-
gen.

v Bei einem Rackschrankgewicht von 142 bis 227 kg sind drei bis vier Personen erforderlich, um das
Rack zu bewegen.

v Wenn das Rackschrankgewicht über 227 kg liegt, sind Umzugsexperten erforderlich, um das Rack
zu bewegen.

4. Installieren Sie an beiden Seiten des Rackschranks die Stützen.

Gefahr

Bewegen Sie den Rackschrank immer nur mit installierten Stützen. Bewahren Sie die Stützen
auf, falls Sie das Rack zu einem späteren Zeitpunkt an einen anderen Standort bewegen müs-
sen.

Verwenden Sie den 6-mm-Sechskantschlüssel, der mit dem Hardwaresatz ausgeliefert wird, um die
vier Bolzen zu installieren, mit denen die Stützen am Rackschrank angeschlossen werden. Stellen Sie
sicher, dass Sie die Bolzen fest anziehen.
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5. Bewegen Sie den Rackschrank vorsichtig an den neuen Standort; beachten Sie dabei die angegebenen
Sicherheitsrichtlinien.

Teileliste
Die Teileliste enthält alle austauschbaren Komponenten, die für die Racks verfügbar sind.

Eine aktualisierte Teileliste finden Sie unter http://www.ibm.com/supportportal/.

Durch den Kundendienst austauschbare Funktionseinheiten (FRUs) dürfen nur von geschulten Service-
technikern ausgetauscht werden, es sei denn, sie werden als durch den Kunden austauschbare Funktions-
einheiten (CRUs) klassifiziert.

CRU Stufe 1: Für den Austausch von CRUs der Stufe 1 sind Sie verantwortlich. Wenn IBM eine CRU der
Stufe 1 auf Ihren Wunsch hin ohne Servicevertrag installiert, fallen für die Installation Gebühren an.

CRU Stufe 2: Eine CRU der Stufe 2 können Sie selbst installieren, alternativ können Sie auch IBM bitten,
dies ohne Extrakosten, jedoch unter dem für Ihr Produkt geltenden Gewährleistungsservicetyp durchzu-
führen.

Abbildung 28. Installieren der Stützen
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Tabelle 3. Teileliste für IBM PureFlex System 42U Rack, 7953-94X und 7953-94Y

Index Beschreibung

CRU-
Teilenummer
(Stufe 1)

CRU-
Teilenummer
(Stufe 2)

FRU-Teilenummer
(nur durch geschul-
ten
Servicetechniker)

IBM PureFlex System 42U Rack, vordere Klap-
pe

00D7661

1 Hintere Klappe 90Y3056

2 Seitenabdeckung 90Y3065

3 Höhenverstellbarer Fuß 90Y3063

4 Fixierte Rolle vorne 90Y3061

5 Lenkrolle hinten 90Y3062

1

3

2

4

8

1

10

6

5

7

2

11

9

Abbildung 29. Ersatzteile der IBM 42U-Racks und Erweiterungsracks
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Tabelle 3. Teileliste für IBM PureFlex System 42U Rack, 7953-94X und 7953-94Y (Forts.)

Index Beschreibung

CRU-
Teilenummer
(Stufe 1)

CRU-
Teilenummer
(Stufe 2)

FRU-Teilenummer
(nur durch geschul-
ten
Servicetechniker)

6 Hardware- und Werkzeugsatz (einschließlich
Werkzeuge, Schrauben, Unterlegscheiben,
Käfigmuttern und Verbindungen)

90Y3064

7 Stützen (Seitenstabilisatoren) 90Y3066

8 Vorderer Stabilisator 90Y3059

9 Anreihsatz 90Y3060

10 Schlüssel, Klappe und Seitenabdeckung 90Y3058

11 Riegel, Klappe 90Y3057

IBM Rear Door Heat eXchanger V2 95Y2284
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Bemerkungen

Die vorliegenden Informationen wurden für Produkte und Services entwickelt, die auf dem deutschen
Markt angeboten werden. Dieses Material kann bei IBM in anderen Sprachen verfügbar sein. Es ist jedoch
ggf. erforderlich, dass Sie über eine Kopie des Produkts oder der Produktversion in dieser Sprache verfü-
gen, um darauf zugreifen zu können.

Möglicherweise bietet IBM die in dieser Dokumentation beschriebenen Produkte, Services oder Funktio-
nen in anderen Ländern nicht an. Informationen über die gegenwärtig im jeweiligen Land verfügbaren
Produkte und Services sind beim zuständigen IBM Ansprechpartner erhältlich. Hinweise auf IBM Lizenz-
programme oder andere IBM Produkte bedeuten nicht, dass nur Programme, Produkte oder Services von
IBM verwendet werden können. Anstelle der IBM Produkte, Programme oder Services können auch an-
dere, ihnen äquivalente Produkte, Programme oder Services verwendet werden, solange diese keine ge-
werblichen oder anderen Schutzrechte von IBM verletzen. Die Verantwortung für den Betrieb von Pro-
dukten, Programmen und Services anderer Anbieter liegt beim Kunden.

Für in diesem Handbuch beschriebene Erzeugnisse und Verfahren kann es IBM Patente oder Patentan-
meldungen geben. Mit der Auslieferung dieses Handbuchs ist keine Lizenzierung dieser Patente verbun-
den. Lizenzanforderungen sind schriftlich an folgende Adresse zu richten (Anfragen an diese Adresse
müssen auf Englisch formuliert werden):

IBM Director of Licensing
IBM Corporation
Tour Descartes 2, avenue Gambetta
92066 Paris La Defense
France

Trotz sorgfältiger Bearbeitung können technische Ungenauigkeiten oder Druckfehler in dieser Veröffentli-
chung nicht ausgeschlossen werden. Die hier enthaltenen Informationen werden in regelmäßigen Zeitab-
ständen aktualisiert und als Neuausgabe veröffentlicht. IBM kann ohne weitere Mitteilung jederzeit Ver-
besserungen und/oder Änderungen an den in dieser Veröffentlichung beschriebenen Produkten und/
oder Programmen vornehmen.

Verweise in diesen Informationen auf Websites anderer Anbieter werden lediglich als Service für den
Kunden bereitgestellt und stellen keinerlei Billigung des Inhalts dieser Websites dar. Das über diese Web-
sites verfügbare Material ist nicht Bestandteil des Materials für dieses IBM Produkt. Die Verwendung die-
ser Websites geschieht auf eigene Verantwortung.

Werden an IBM Informationen eingesandt, können diese beliebig verwendet werden, ohne dass eine Ver-
pflichtung gegenüber dem Einsender entsteht.

Alle in diesem Dokument enthaltenen Leistungsdaten stammen aus einer kontrollierten Umgebung. Die
Ergebnisse, die in anderen Betriebsumgebungen erzielt werden, können daher erheblich von den hier er-
zielten Ergebnissen abweichen. Einige Daten stammen möglicherweise von Systemen, deren Entwicklung
noch nicht abgeschlossen ist. Eine Gewährleistung, dass diese Daten auch in allgemein verfügbaren Syste-
men erzielt werden, kann nicht gegeben werden. Darüber hinaus wurden einige Daten unter Umständen
durch Extrapolation berechnet. Die tatsächlichen Ergebnisse können davon abweichen. Benutzer dieses
Dokuments sollten die entsprechenden Daten in ihrer spezifischen Umgebung prüfen.

Alle Informationen zu Produkten anderer Anbieter stammen von den Anbietern der aufgeführten Pro-
dukte, deren veröffentlichten Ankündigungen oder anderen allgemein verfügbaren Quellen. IBM hat die-
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se Produkte nicht getestet und kann daher keine Aussagen zu Leistung, Kompatibilität oder anderen
Merkmalen machen. Fragen zu den Leistungsmerkmalen von Produkten anderer Anbieter sind an den je-
weiligen Anbieter zu richten.

Aussagen über Pläne und Absichten von IBM unterliegen Änderungen oder können zurückgenommen
werden und repräsentieren nur die Ziele von IBM.

Alle von IBM angegebenen Preise sind empfohlene Richtpreise und können jederzeit ohne weitere Mittei-
lung geändert werden. Händlerpreise können u. U. von den hier genannten Preisen abweichen.

Diese Veröffentlichung dient nur zu Planungszwecken. Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen Infor-
mationen können geändert werden, bevor die beschriebenen Produkte verfügbar sind.

Diese Veröffentlichung enthält Beispiele für Daten und Berichte des alltäglichen Geschäftsablaufs. Sie sol-
len nur die Funktionen des Lizenzprogramms illustrieren und können Namen von Personen, Firmen,
Marken oder Produkten enthalten. Alle diese Namen sind frei erfunden; Ähnlichkeiten mit tatsächlichen
Namen und Adressen sind rein zufällig.

Wird dieses Buch als Softcopy (Book) angezeigt, erscheinen keine Fotografien oder Farbabbildungen.

Diese Informationen wurden von IBM für die beschriebenen Maschinen erstellt. Für eine anderweitige
Verwendung übernimmt IBM keine Verantwortung.

Die Datenverarbeitungssysteme von IBM sind so konzipiert, dass die Möglichkeit von nicht erkannten
Datenbeschädigungen oder Dateiverlusten weitgehend eingeschränkt ist. Dieses Risiko kann jedoch nie
ganz ausgeschlossen werden. Kunden, bei denen nicht geplante Systemausfälle oder Störungen, Netz-
stromschwankungen bzw. -ausfälle oder Komponentenfehler aufgetreten sind, müssen die zum Zeitpunkt
der Ausfälle oder Störungen stattgefundenen Operationen und die dabei vom System gesicherten oder
übertragenen Daten auf Vollständigkeit prüfen. Ferner müssen Kunden Verfahren etablieren, um sicherzu-
stellen, dass eine unabhängige Datenprüfung durchgeführt wird, bevor Daten aus solchen sensiblen oder
kritischen Operationen als zuverlässig angesehen werden. Kunden sollten die Websites von IBM regelmä-
ßig auf aktualisierte Informationen und Fixes hin prüfen, die sich auf ihr System und die zugehörige
Software beziehen.

Erklärung zur Homologation

Möglicherweise ist dieses Produkt in Ihrem Land nicht für den Anschluss an Schnittstellen von öffentli-
chen Telekommunikationsnetzen zertifiziert. Vor der Herstellung einer solchen Verbindung ist eine ent-
sprechende Zertifizierung ggf. gesetzlich vorgeschrieben. Unterstützung erhalten Sie von einem IBM An-
sprechpartner oder Reseller.

Marken
IBM, das IBM Logo und ibm.com sind Marken oder eingetragene Marken der International Business Ma-
chines Corporation. Weitere Produkt- und Servicenamen können Marken von IBM oder anderen Unter-
nehmen sein. Eine aktuelle Liste der IBM Marken finden Sie auf der Webseite Copyright and trademark
information unter www.ibm.com/legal/copytrade.shtml.

INFINIBAND, InfiniBand Trade Association und die INFINIBAND-Bildmarken sind Marken und/oder
Servicemarken der INFINIBAND Trade Association.

Linux ist eine eingetragene Marke von Linus Torvalds in den USA und/oder anderen Ländern.
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Elektromagnetische Verträglichkeit
Beim Anschließen eines Bildschirms an das Gerät müssen das dafür vorgesehene Bildschirmkabel und die
mit dem Bildschirm bereitgestellten Entstörungseinheiten verwendet werden.

Hinweise für Geräte der Klasse A
Die folgenden Hinweise zur elektromagnetischen Verträglichkeit von Geräten der Klasse A beziehen sich
auf IBM Server mit POWER8-Prozessor und auf deren Komponenten, es sei denn, diese sind in den zuge-
hörigen Informationen als Geräte der Klasse B ausgewiesen.

Federal Communications Commission (FCC) statement

Anmerkung: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equip-
ment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be re-
quired to correct the interference at his own expense.

Properly shielded and grounded cables and connectors must be used in order to meet FCC emission li-
mits. IBM is not responsible for any radio or television interference caused by using other than recom-
mended cables and connectors, or by unauthorized changes or modifications to this equipment. Unautho-
rized changes or modifications could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference recei-
ved, including interference that may cause undesired operation.

Industry Canada Compliance Statement

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis de conformité à la réglementation d'Industrie Canada

Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

European Community Compliance Statement

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Directive 2004/108/EC on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility. IBM cannot
accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting from a non-recom-
mended modification of the product, including the fitting of non-IBM option cards.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class A Information Technology
Equipment according to European Standard EN 55022. The limits for Class A equipment were derived for
commercial and industrial environments to provide reasonable protection against interference with li-
censed communication equipment.

European Community contact:
IBM Deutschland GmbH
Technical Regulations, Department M372
IBM-Allee 1, 71139 Ehningen, Deutschland
Tel.: +49 (0) 800 225 5423 or +49 (0) 180 331 3233
E-Mail: halloibm@de.ibm.com
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Warnung: This is a Class A product. In a domestic environment, this product may cause radio interfe-
rence, in which case the user may be required to take adequate measures.

VCCI Statement - Japan

The following is a summary of the VCCI Japanese statement in the box above:

This is a Class A product based on the standard of the VCCI Council. If this equipment is used in a do-
mestic environment, radio interference may occur, in which case, the user may be required to take correc-
tive actions.

Japanese Electronics and Information Technology Industries Association (JEITA)
Confirmed Harmonics Guideline (products less than or equal to 20 A per phase)

Japanese Electronics and Information Technology Industries Association (JEITA)
Confirmed Harmonics Guideline with Modifications (products greater than 20 A per
phase)

Electromagnetic Interference (EMI) Statement - People's Republic of China

Declaration: This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interfe-
rence in which case the user may need to perform practical action.
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Electromagnetic Interference (EMI) Statement - Taiwan

The following is a summary of the EMI Taiwan statement above.

Warning: This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference
in which case the user will be required to take adequate measures.

IBM Taiwan Contact Information:

Electromagnetic Interference (EMI) Statement - Korea

Deutschland

Deutschsprachiger EU-Hinweis: Hinweis für Geräte der Klasse A
EU-Richtlinie zur Elektromagnetischen Verträglichkeit

Dieses Produkt entspricht den Schutzanforderungen der EU-Richtlinie 2004/108/EG zur Angleichung der
Rechtsvorschriften über die elektromagnetische Verträglichkeit in den EU-Mitgliedsstaaten und hält die
Grenzwerte der EN 55022 Klasse A ein.

Um dieses sicherzustellen, sind die Geräte wie in den Handbüchern beschrieben zu installieren und zu
betreiben. Des Weiteren dürfen nur von IBM empfohlene Kabel angeschlossen werden. IBM übernimmt
keine Verantwortung für die Einhaltung der Schutzanforderungen, wenn das Produkt ohne Zustimmung
von IBM verändert bzw. wenn Erweiterungskomponenten von Fremdherstellern ohne Empfehlung von
IBM gesteckt/eingebaut werden.
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EN 55022 Geräte der Klasse A müssen mit folgendem Warnhinweis versehen werden:
"Warnung: Dieses ist eine Einrichtung der Klasse A. Diese Einrichtung kann im Wohnbereich Funkstörun-
gen verursachen; in diesem Fall kann vom Betreiber verlangt werden, angemessene Maßnahmen zu er-
greifen und dafür aufzukommen."

Deutschland: Einhaltung des Gesetzes über die elektromagnetische Verträglichkeit von Geräten

Dieses Produkt entspricht dem "Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit von Geräten (EMVG)".
Dies ist die Umsetzung der EU-Richtlinie 2004/108/EG in der Bundesrepublik Deutschland.

Zulassungsbescheinigung laut dem Deutschen Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit von
Geräten (EMVG) (bzw. der EMC EG Richtlinie 2004/108/EG) für Geräte der Klasse A

Dieses Gerät ist berechtigt, in Übereinstimmung mit dem Deutschen EMVG das EG-Konformitätszeichen
- CE - zu führen.

Verantwortlich für die Einhaltung der EMV-Vorschriften ist der Hersteller:
International Business Machines Corp.
New Orchard Road
Armonk, New York 10504
Tel.: 914-499-1900

Der verantwortliche Ansprechpartner des Herstellers in der EU ist:
IBM Deutschland GmbH
Technical Regulations, Abteilung M372
IBM-Allee 1, 71139 Ehningen, Deutschland
Tel.: +49 (0) 800 225 5423 oder +49 (0) 180 331 3233
E-Mail: halloibm@de.ibm.com

Generelle Informationen:

Das Gerät erfüllt die Schutzanforderungen nach EN 55024 und EN 55022 Klasse A. Ansprechpartner
für die Europäische Union: IBM Deutschland GmbH Technical Regulations, Abteilung M372 IBM-Allee 1,
71139 Ehningen, Deutschland Tel.: +49 7032 15 2941 E-Mail: lugi@de.ibm.com

Electromagnetic Interference (EMI) Statement - Russia

Hinweise für Geräte der Klasse B
Die folgenden Hinweise zur elektromagnetischen Verträglichkeit von Geräten der Klasse B beziehen sich
auf Komponenten, die in den zugehörigen Installationsinformationen als Geräte der Klasse B ausgewie-
sen sind.
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Federal Communications Commission (FCC) statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursu-
ant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harm-
ful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, the-
re is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determi-
ned by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:
v Reorient or relocate the receiving antenna.
v Increase the separation between the equipment and receiver.
v Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connec-

ted.
v Consult an IBM-authorized dealer or service representative for help.

Properly shielded and grounded cables and connectors must be used in order to meet FCC emission li-
mits. Proper cables and connectors are available from IBM-authorized dealers. IBM is not responsible for
any radio or television interference caused by unauthorized changes or modifications to this equipment.
Unauthorized changes or modifications could void the user's authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference recei-
ved, including interference that may cause undesired operation.

Industry Canada Compliance Statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis de conformité à la réglementation d'Industrie Canada

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

European Community Compliance Statement

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Directive 2004/108/EC on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility. IBM cannot
accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting from a non-recom-
mended modification of the product, including the fitting of non-IBM option cards.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class B Information Technology
Equipment according to European Standard EN 55022. The limits for Class B equipment were derived for
typical residential environments to provide reasonable protection against interference with licensed com-
munication equipment.

European Community contact:
IBM Deutschland GmbH
Technical Regulations, Department M372
IBM-Allee 1, 71139 Ehningen, Deutschland
Tel.: +49 (0) 800 225 5423 or +49 (0) 180 331 3233
E-Mail: halloibm@de.ibm.com

Bemerkungen 43



VCCI Statement - Japan

Japanese Electronics and Information Technology Industries Association (JEITA)
Confirmed Harmonics Guideline (products less than or equal to 20 A per phase)

Japanese Electronics and Information Technology Industries Association (JEITA)
Confirmed Harmonics Guideline with Modifications (products greater than 20 A per
phase)

IBM Taiwan Contact Information

Electromagnetic Interference (EMI) Statement - Korea

Deutschland

Deutschsprachiger EU-Hinweis: Hinweis für Geräte der Klasse B - EU-Richtlinie zur elektromagneti-
schen Verträglichkeit
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Dieses Produkt entspricht den Schutzanforderungen der EU-Richtlinie 2004/108/EG zur Angleichung der
Rechtsvorschriften über die elektromagnetische Verträglichkeit in den EU-Mitgliedsstaaten und hält die
Grenzwerte der EN 55022 Klasse B ein.

Um dieses sicherzustellen, sind die Geräte wie in den Handbüchern beschrieben zu installieren und zu
betreiben. Des Weiteren dürfen nur von IBM empfohlene Kabel angeschlossen werden. IBM übernimmt
keine Verantwortung für die Einhaltung der Schutzanforderungen, wenn das Produkt ohne Zustimmung
von IBM verändert bzw. wenn Erweiterungskomponenten von Fremdherstellern ohne Empfehlung von
IBM gesteckt/eingebaut werden.

Deutschland: Einhaltung des Gesetzes über die elektromagnetische Verträglichkeit von Geräten

Dieses Produkt entspricht dem "Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit von Geräten (EMVG)".
Dies ist die Umsetzung der EU-Richtlinie 2004/108/EG in der Bundesrepublik Deutschland.

Zulassungsbescheinigung laut dem Deutschen Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit von
Geräten (EMVG) (bzw. der EMC EG Richtlinie 2004/108/EG) für Geräte der Klasse B

Dieses Gerät ist berechtigt, in Übereinstimmung mit dem Deutschen EMVG das EG-Konformitätszeichen
- CE - zu führen.

Verantwortlich für die Einhaltung der EMV-Vorschriften ist der Hersteller:
International Business Machines Corp.
New Orchard Road
Armonk, New York 10504
Tel.: 914-499-1900

Der verantwortliche Ansprechpartner des Herstellers in der EU ist:
IBM Deutschland GmbH
Technical Regulations, Abteilung M372
IBM-Allee 1, 71139 Ehningen, Deutschland
Tel.: +49 (0) 800 225 5423 oder +49 (0) 180 331 3233
E-Mail: halloibm@de.ibm.com

Generelle Informationen:

Das Gerät erfüllt die Schutzanforderungen nach EN 55024 und EN 55022 Klasse B.

Nutzungsbedingungen
Die Berechtigungen zur Nutzung dieser Veröffentlichungen werden Ihnen auf der Basis der folgenden Be-
dingungen gewährt.

Anwendbarkeit: Die vorliegenden Bedingungen gelten zusätzlich zu den Nutzungsbedingungen für die
Website von IBM.

Persönliche Nutzung: Sie dürfen diese Veröffentlichungen für Ihre persönliche, nicht kommerzielle Nut-
zung unter der Voraussetzung vervielfältigen, dass alle Eigentumsvermerke erhalten bleiben. Sie dürfen
diese Veröffentlichungen oder Teile der Veröffentlichungen ohne ausdrückliche Genehmigung von IBM
weder weitergeben oder anzeigen noch abgeleitete Werke davon erstellen.

Kommerzielle Nutzung: Sie dürfen diese Veröffentlichungen nur innerhalb Ihres Unternehmens und un-
ter der Voraussetzung, dass alle Eigentumsvermerke erhalten bleiben, vervielfältigen, weitergeben und
anzeigen. Sie dürfen diese Veröffentlichungen oder Teile der Veröffentlichungen ohne ausdrückliche Ge-
nehmigung von IBM außerhalb Ihres Unternehmens weder vervielfältigen, weitergeben oder anzeigen
noch abgeleitete Werke davon erstellen.
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Berechtigungen: Abgesehen von den hier gewährten Berechtigungen erhalten Sie keine weiteren Berechti-
gungen, Lizenzen oder Rechte (veröffentlicht oder stillschweigend) in Bezug auf die Veröffentlichungen
oder darin enthaltene Informationen, Daten, Software oder geistiges Eigentum.

IBM behält sich das Recht vor, die in diesem Dokument gewährten Berechtigungen nach eigenem Ermes-
sen zurückzuziehen, wenn sich die Nutzung der Veröffentlichungen für IBM als nachteilig erweist oder
wenn die obigen Nutzungsbestimmungen nicht genau befolgt werden.

Sie dürfen diese Informationen nur in Übereinstimmung mit allen anwendbaren Gesetzen und Vorschrif-
ten, einschließlich aller US-amerikanischen Exportgesetze und Verordnungen, herunterladen und exportie-
ren.

IBM ÜBERNIMMT KEINE GEWÄHRLEISTUNG FÜR DEN INHALT DIESER VERÖFFENTLICHUNGEN.
Diese Veröffentlichungen werden auf der Grundlage des gegenwärtigen Zustands (auf "as-is"-Basis) und
ohne eine ausdrückliche oder stillschweigende Gewährleistung für die Handelsüblichkeit, die Verwen-
dungsfähigkeit für einen bestimmten Zweck oder die Freiheit von Rechten Dritter zur Verfügung gestellt.
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